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Abstract: This paper examines contrastive analysis of similarities and differences that exist between the
Albanian Aorist and some of the verb tenses or constructions in English, as well as perceiving and analyzing
translation equivalents of the same tense, which are analyzed through examples of the works of famous authors
and their translations, only to reveal that different English verb tenses and constructions correspond to the
Albanian Aorist.

The Albanian Aorist is inherited from the common forms of Indo-European Aorist and Perfect. It is
characterized by the perfective aspect, which distinguishes it from the Imperfect. The former one describes
actions viewed as a complete whole, while the latter one is used for repeated actions or actions in progress in the
past.

This synthetic verb tense did not survive in English for the analytic forms were stronger and managed to retain.
In English, there is only one synthetic form of the past (Past Simple), which from the context or adverbials can
be understood whether it is characterized by perfective or imperfective aspect.

The Albanian Aorist implies not only an action that has ended at a specific time in the past, but also an action
that happened in the recent past and the results are felt in the present, or a future action.

Hence, the transalation equivalent of the Albanian Aorist is not only the English Past Simple, but also other verb
tenses or constructions, such as: Present Simple, Present Perfect, Present Progressive, or Infinitive.

Finding and analyzing translation equivalents of the Albanian Aorist can be of great contribution to Albanian
speakers who learn English as a foreign language, and vice versa.
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Pe3ume: llen Ha oBaa cTyaHja € KOHTPACTHBHO aHAIM3UPAHE HA CIIMYHOCTUTE M PA3IUKUTE KOU MOCTOjaT Mery
aN0aHCKUOT a0pUCT U HEKOH TJIAr0JICKH BPEMHIba MIIM KOHCTPYKIIMH BO QHIVIUCKHOT ja3UK, KAKO U MPOHAOTahe
W aHAIM3Upambe Ha NMPEBOJHHUTE CKBHBAICHTH Ha al0aHCKHOT aOPHCT KOW CE pasriielaHd U TPETUPaHU MPEKy
eKCIIEpIIUpaHd TIPUMEpU Ha JieJia Ha IO03HATH aBTOPU M HHUBHUTE IPEBOJAM, CaMO Jla Ce OTKpHE JeKa Ha
aN0aHCKUOT a0PHCT O/IrOBapaat pa3IniyHU aHIJIMCKH TJIarojCKi KOHCTPYKIMH.

AopHcTOT BO aJI0AHCKHOT ja3WK € HaCleIeH 0]l 3acTHUIKUTE (POPMH Ha MHIOEBPOIICKUOT aopHucT 1 nepdekt. Ce
pas3imKyBa o] UMIEpPEKTOT MO aCTIEKTYATHHOT KapaKTep: €IHOTO MOKaXyBa JIEjCTBO BO ITPOTPEC BO MHHATOTO,
JIPYyTOTO CBPILIEHO JIE]CTBO BO MHHATOTO.

OBa CHHTETHYKO BpPEME BO aHTJIMCKHOT ja3uK HE MPEXHUBeal, OMIejKH aHATUTHIHUTE (HOpMU OHIIe TIOCHITHH U
ycreaie 1a ce 3aapar. Bo aHIIHCKHOT ja3uK UMa caMo elHa CHHTEeTHUKa (Gopma 3a muHaTtoto (Past Simple),
KOja OJ KOHTEKCTOT WM MpeKy aaBepOujanuTe MOXe Jna ce paszdepe mamwm wMa Tep(EeKTUBEH WU
UMITepPEKTUBEH KapakTep.

AnGaHCKHOT aopuCT MMa Mep(EeKTUBEH KapakTep M O3HadyBa HE CaMO JEjCTBO IUTO 3aBPLIMJIO BO OXpPEACH
MOMEHT BO MUHATOTO, TYKY ce [I0jaByBa ¥ €O epeKTHA BPEJHOCT 3a JEjCTBO IUTO CE CIydyBa BO MOMEHTOT Ha
300pyBambETO MM UJIHO JIEjCTBO.

Taka, Ha OBa IVIATOJICKO BpeMe, HE OArOBapa caMmoO aHMIIHCKOTO MUHATO mpocto Bpeme (Past Simple), Tyky u
JOPYTH TJArojiCKh BPEMHEba WM KOHCTPYKIMH, KaKO LITO ce: ceramHo mpocto Bpeme (Present Simple),
ceramHuoT nepdekt (Present Perfect), ceranino tpajuo Bpeme (Present Progressive), aHTIHCKHOT HHOUHUTHUB,
u Ip.

[IpoHaorameTo M aHAIM3UPAKHETO Ha IITO MOBEKE NPEBOJHHM €KBHBAIECHTH Ha a0aHCKHOT aOPHUCT MOXKE Ja
Ouze 1 o ToJIeM IPHJIOHEC 3a al0AHCKUTE TOBOPUTENN KO 'O M3ydyBaaT aHTIIMCKHAOT KaKO CTPAHCKH ja3WK, U
oOpatHo.
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Kayunn 300poBH: aopucT, MUHATO IPOCTO BpEME, IIATOJICKH BPEMHbA, IPEBOJCH EKBHAIECHT, KOHTPACTUBHA
aHaIM3a

1. BOBE]

I'naronckute BpeMumba BO a0aHCKHOT ja3WK HE ce MOKJIONYBaaT CO TJIArojCKUTE BPEMHEbA BO AHIVIUCKHOT
jaswK.

AOpHCTOT BO aJI0aHCKHOT ja3WK MOKaXKyBa 3aBPIICHO JIEjCTBO, J0/IeKa aHTTIMCKOTO MUHATO mpocTo Bpeme (Past
Simple) koe ce cMeTa Kako MPEBOJICH SKBUBAJICHT Ha OBA TJIATOJICKO BpeMe, MOXKE Jia U3pasyBa H JIejCTBO IITO
OmI0 BO TEK, OJHOCHO IIPOLIEC, U 3aBpILIEHO AejcTBO. Ila 3aToa, ymorpebara Ha COOABETHH agBepOMjalld CO
AHITTICKOTO MUHATO MTPOCTO BPEME € € OJI FOJIeMa BayKHOCT.

AHanm3upajku KOpILyC IITO CE& COCTOH OJ aT0AHCKU TEKCTOBH IPEBEICHN Ha aHTJIUCKH JI0jIOBME JIO 3aKIy4OK
JeKa aJ0aHCKHOT aoOpHCT, MOXKE Jla ce NpeBele Ha MOBeke HaunHU. Kako NMpeBOJHH ESKBUBAJICHTH OCBEH
aHTIIICKOTO MHHATO mpocto Bpeme (Past Simple), ce jaByBaat m cerammo mpocto Bpeme (Present Simple),
ceramumnot niepdext (Present Perfect), cerammo tpajuo Bpeme (Present Progressive), kako n HHOUHHATHBOT.

2. IITO NPETCTABYBA AOPUCTOT U KOU CE AHI'VIMCKUTE TI'JIATOJICKH ®OPMHU CO

KOM MOXKE JA CE IPEBEJ1YBA

AOpHCTOT crara BO Tpymara Ha alcOJXyTHH BPEMHbA M MOKAKYBa IIEJIOCHO 3aBPIICHO JEjCTBO, MOOAPEICHO,

nejcTBo 1mTo He Tpae. (Yaodej, 1986: 110)

Cnopen Tomanu, oBa IJIarojcko BpeMme, Kako mpocta ¢popMa Ha MHHATO BpeMe, UMa mep(heKTUBEH KapakTep,

3aT0a IITO CO TOA CE M3Pa3yBaaT 3aBPIICHH J€jCTBA BO MHHATOTO.

HacraBkuTe ce IJIaBHO CpPENCTBO 3a pa3lMKyBake Ha BPEMEHCKUTE (GOpPMH, CelaKk HE ce JOBOJHHU 3a

pasnHKyBambe Ha THEe (HOPMH, 3aTOA Ce ONMpPEACNyBaaT M IPEKy IJIaroJICKHTE OCHOBH, CO HUBHHTE IPOMEHH OX

enHo Bpeme Bo Apyro. Ilpumep, HactaBkaTa -va, kaj ¢popmara MESOva ja o3HAuyBa BpeMEHCKTa (opma Ha

AOPHUCTOT 3a€/IHO CO MPBOTO JIMIIE SIHUHA, OJIeKa TOa IITO T'M pa3iukyBa popmure béja-béra, re ¢ HacTaBkara,

3aToa IITO Taa € MCTa 3a JjBaTa IJIaroja, TyKy OCHOBHAaTa (popMa Ha IJIaroJioT Koja € pasinyHa.

Bo aHTIHCKHOT ja3uk Ha OBa BpeMe oAroBapa MuHATO mpocto Bpeme (Past Simple), xoe cmopen Jecmepcen e

€IMHCTBCHOTO IPaMaTHYKO BPEME IITO CE U3pa3yBa NpeKy uHdIeKcHja.

AopHCTOT ce nojaByBa U co nepdekTHa BpeJHOCT 3a JIejCTBa IITO CE CIy4yBaaT BO MOMEHTOT Ha 300pyBameTo,

npen HUBHUTE 04H. [IpeBO/IcH EKBUBAJICHT HA OBa MOXeE Ja OUJe MM MHHATO MPOCTO BPEME WIIH aHTJIMCKHOT

ceraieH nepgexr.

Ha np.: Vrava dorén.

Co uaHa BpeIHOCT, ce MojaByBa 3a JEjCTBa KOM TOBOPHUTENIOT I'M IPETCTAaByBa KAKO CHTYpHU. BO aHIITHCKUOT

jasuk oBa ce mpeBeyBa co GOPMUTE 3a HIHOCT.

Ha np.: Edhe dy fjalé e ika.

KoHTpacTHBHaTa aHajM3a Ha KaTeropujaTa BpeMe MOKaKyBa JieKa W Oe3IMYHH IJIaroJcKH (GopMu BO €IHHOT

ja3sWK MOXXaT Ja OWmaT eKBHBAJCHTH Ha JMYHH (OPMH BO APYrHOT. Ha anmGaHCKHOT aOpHCT TMOHEKOTAall

OJroBapa M aHIIUCKUOT NHOUHUTHB.

2.1 AopucToT BO aI0aHCKHOT ja3WK M aHTJIMCKOTO MUHATO mpocto Bpeme (Past Simple) kako Heros

CKBUBAJICHT

I'maBHata (hyHKIIMja HAa AOPUCTOT BO AI0AHCKHMOT ja3HK € Jla HCKa)KyBa €IHO 3aBPIICHO JCjCTBO HIIH COCTOjOa BO

MHHATO BpeMe, T.€. Pe/l MOMEHTOT Ha 300pyBambEeTo, OOMYHO CO YYECTBO Ha JIMIIETO Koe 300pyBa. OBa Bpeme €

MPOCTO CHHTETHYKO. Kako mpeBojieH eKBUBAICHT 'O MMa aHTJIMCKOTO MHHATO MPOCTO BpEME.

Ha np. an6.: Porta e drunjté U hap dhe prej saj doli kako Pinua. E imét, veshur krejt me té zeza, me ¢antén e
kuge té veglave nén sqgetull, u nis me hapa té lehté pér rrugé.

anen.:The wooden door opened and Kako Pino went out into the street. Skinny, dressed all in black,

holding her red bag with her instruments under her arm, she sat out nimbly down the street.
(KG: 39,27)

3a pa3nmka o1 UMIIEp(EKTOT, OBa BpEeMe CIIY)KH 3a U3pa3yBame caMo JIEjCTBa, KOM TOBOPUTEIIOT HIIM IUCATEIOT

I'H NPEe3eHTHPA KaKo CBPILEHH, 3aBPIICHH Ipell MOMEHTOT Ha 300pyBameTO M NpeA MOMEHT c(aTeH Kako

pedepeHTHA TOYKa BO MHHATOTO, LITO TOj CAMUOT I'M TOXKHBEaJ, TH BUAEN CO CBOUTE OYH, yUECTBYBAJ WM OHII

CBEJOK Ha HUBHHOT Pa3B0j, WIM IIaK KOTa I'M IOKaXyBa, T JOXHMBYBA KaKo TakBU. Bo aHIIMCKHOT  ja3uk

0JIrOBapa MHHATO MPOCTO BpEMeE.

(dpumo, 1996:114)

Ha np. anb.: Ajo vuri dorén te goja, béri njé hap prapa, pastaj dy; pastaj befas u kthye dhe iku me vrap midis

shkurreve me kémbét e saj té gjata.
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anen.: She clapped her hands to her mouth, took a step back, then another, then turned and ran
away as fast as she could through the undergrowth.
(KG: 67)
AOpHCTOT BO ambaHCKHOT ja3WK, OMHOCHO MHHATO mpocto Bpeme (Past Simple) Bo aHTIHCKHOT jasuk ce
ynotpeOyBa J1a U3pa3u JIjCTBO LITO CE CIYYHIIO 32 BPEMETO JI0JIeKa HEKOe JPYTro TPajHO JICjCTBO OMIIO BO TEK.
Hanp.  anb.:Ajo po lexonte kur ra zilja.
anen.:She was reading when the doorbell rang.
Kora aopucrort, omHOCHO MHHaTO mpocTo Bpeme (Past Simple) ce ynotpe6GyBa na mokaxyBa pefHH aKTHBHOCTH
T.e. €IHO I10 APYro, Toram Tpeda ja ce MpaBu KOHTPACT MOMery JejcTBaTa IITO Ce CIydyBaaT UCTOBPEMEHO U
JIejCTBATA IITO CE CIYYIyBaaT eJHO MO IPYTro
IMonekoramr ako WMa JBa TJarojid BO AOPHUCT OJHOCHO MuHATO mpocto Bpeme (Past Simple Tense) 6e3
a/BepOujai He MOXe Jia ce pazdepe Jajld JiejcTBaTa ce ClydyBaaT HCTOBPEMEHO, HIIH €IHO TOIpPYTO.
OBa MosKe J1a ce pa3jacHyBa ymoTpeOyBajku ru cBp3HUIuTE: para se, pasi qé (before wu after).
Kora aopuctoT ce ynorpeOyBa 3a KpaTKOTpajHH JA€jCTBA BO MHUHATOTO, KaKo IIPEBOJCH EKBHBAJICHT IO HMa
AHITICKOTO MUHATO IIPOCTO BpEMe.
Hanp.  ané.: Plaku doli nga dera dhe djali i shkoi pas.
anen.:  The old man came out the door and the boy came after him.
(OMS:26)
AopucTtot, omHOCHO MHHATO TpocTo Bpeme (Past Simple Tense) yecto ce ynmorpedyBa BO IPHUKa3HH, HCTOPHCKA
U KHIKEBHU packasu, CIOMEHH, UTH.
Ha np. an6.: Diku larg magjistari i keq vérejti dicka né qiell.
amnen.: But far away the bad magician saw something in the stars.
2.2 AopHCTOT BO aJ0AHCKHOT ja3MK W JPYrH aHIVIMCKH TIJIaroJICKH BpeMHIba HWJIH (pOPMH KAKO HEroBH
€KBHBAJIEHTH
AopucToT Bo anbaHCKHOT ja3HK, ce ynoTpeOyBa 3a CEBPEMEHOCT U BO HEKOM OKOJTHOCTH HMa M MIHO 3HAaYCHeE.
Hanp.: a) Punove, gézove! (ASHRPSH, 1976:
267)
AHTTTICKH EKBHBAJICHT Ha 0Ba € cerarHo mpocto Bpeme (Present Simple Tense) u uanara dhopma co will:
6) If you work hard enough, you (’Il) succeed.
Co uaHO 3Hauewme ce yrmorpedyBa Kora €IHO JIEjCTBO IITO CE YIITE HE € 3all0YHATO MJIM € BO MpOrpec ce
NpeTcTaByBa Kako eJeH (GakT mTo Op30 Ke ce MOTBPM, OHOCHO KaKo €/IeH 3aBpiIeH (akT.
Hanp.: a) Méjep dicka té ha se vdiqa urie.
6) Sa té mbaroj puné, erdha.
8) Mé prit se erdha. (ASHRPSH, 1976:
267)
Bo aHTIMCKHOT jaswk, BO OBOj CIIydaj, oaroBapa ceramHoTo TpajHo Bpeme (Present Progressive Tense) wmu
unHara popmara co will:
2) Give me something to eat because I'm dying.
0) As soon as 1 finish work, I'll come.
1) Wait for me. I’'m coming.
Bo yciioBHUTE pedyeHuIM, CO YecTHYKaTa PO Kora BO 3aBHCHATA pEYEHHIIA Ce YIIOTpeOyBa IJIaroy BO a0puUCT, Ce
03HavyBa UIHOCT.
Hanp.: a) Po s’erdhe ti, as ne nuk shkojmé.
AHIIINCKH TPEBOJICH €KBUBAJCHT BO OBOj CIydYaj ce 3aBHCHHTE YCJIOBHM PEUCHHIM cO peaneH yciao (1%
conditional), T.e. ceranHo BpeMe BO 3aBHCHATa PEUCHUILIA.
Hanp.: 6) Ifyoudon’t come, we won't go either.
Bo ycnoBHUTE pedeHHIN TO MOKa)KyBaaT HEPEaIHOCT, T.€. HepeasIeH YCJIOB BO CErallHO WIIM MJHHWHA BO J(BaTa
jaswka ce ynorpeOyBa Iiiaroj Bo a0pycT, OXHOCHO TipocTo MuHaTo Bpeme (Past Simple Tense).
Ha np. anb.: Po té kisha shtépi, do té kujdesesha miré pér té.
anen.: If I had a house | would look after it properly.
AopuctoT ce Haofa U BO IOTOBOPKHTE, €CEHUTE, TOE3HjaTa, HTH.
Hanp.: Idhe gishtin, té mori dorén.
BpeMeHckuTe HMjaHCHM W3pa3eHH NPEKYy OBHE IOTOBOPKM IO HaJAMWHYBaaT KOHLENTOT HA MHHATOTO U CE
IpoTeraaT HaJBoOp OJ TOa, KOH CErallHOCTa, 1a MpeKy (opmara Ha UCKyCTBOTO OJ1aT KOH MIHWHATa. Bo BakBu
yrnoTpeOH OoBa BpeMe JIMYM Ha CEBPEMEHCKa CErallHOCT, YHU BPEIHOCTH CE BpakaaT BO YHHBEP3AJIHOTO MOTOA
My IpHIIaraaT Ha CUTE BPEMEHCKH NIEpHO/IH.
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Ha np.:  Nuk u lodhe sot, do mundohesh mot. (ASHRPSH, 1976:

267)
Ha oBue mpumepu omroeapa aHriMckoro cerammno mpocto Bpeme (Present Simple Tense) ymorpeGed Bo
YCIIOBHHU 3aBUCHH PEUCHHULIH.
IMoHekoramn aOpUCTOT UMa UCTO 3HAYCHE KAaKO M TEPHEKTOT BO ATOAHCKHOT ja3uK.
Ha np.: a) Erdha té punoj kétu me ju. — 6) Kam ardhur té punoj kétu me ju.
Hcroto ce ciaydyBa M BO AHIJIMCKHOT ja3WK KOra IOHEKOralll MHHATOTO mpocto Bpeme (Past Simple) u
ceramHUOT niepdext (Present Perfect) umaar cnnynu 3Ha4eHa.
Hanp.: a) Icame here to work with you. — 6) I’ve come here to work with you.
Ha anbGaHCKMOT aOpHCT IOHEKOTall OAroBapa ¥ AaHTJIMCKHOT MHQUHHTHB. Vako MHOUHUTHUBOT € HEIWYHA
riaroyicka popma, BpeMeTo KOra ce BPILH JISjCTBOTO € O3HAYCHO CO MPEOJHHUOT IIIATOJ.
6) anb.: Néna e Aladinit u gézua shumé kur e dégjoi kété.

anen.: Aladdin’s mother was happy to hear this. (Apeneo,
2015:3)
2.3 AOpHCTOT U Herosara ynorpeda co agepoujauamn
Bo moBekeTo ciydyan aopHCTOT ce yrmoTpeOyBa co aaBepOujaiu 3a Bpeme. YmorpebaTa Ha aaBepOUjainuTe € of
rojieMa BaXXHOCT TIPH YTBP/YBakETO HAa AT0AHCKH EKBUBAJICHT Ha OBA BPEMe, 3apai TOA IITO BO HEKOU CIydau
0e3 HUB TEIIKO MOXeE Ja Ce OAPEAN KapaKTepoT Ha JIejCTBOTO IITO TO W3pa3yBa aHTIMCKOTO MHUHATO MPOCTO
Bpeme (Past Simple Tense). Bo TakBute ciyuan € IpUPOAHO BPEMETO JAa OWE OAPEICHO MPEKy 3HAYCHETO Ha
azBepOMjaIoT.
AnBepOujanure Kou ce ynorpebyBaar BO anbaHCKHOT ja3uk co aopuct ce: dje, pardje, vitin e kaluar, atéheré,
até dité, até vit, para dy ditésh, para njé jave, té hénén, u mp.
AnBepOujanure MITO ce ymoTpeOdyBaar BO aHTIIMCKUOT ja3uK cO MUHATO mpocto Bpeme (Past Simple Tense) ce:
yesterday, the other day, last week /month /year, an hour ago, (u npyru agBep6ujamu co ago), on Monday, in
1990, on the 1 of October, at seven o’clock u np.
Kora cakame &1a McTakHeMe JieKa 3aBPLICHOTO JIEjCTBO BO MUHATOTO TPaeio HEKOe BpeMe, TOTall IJIarojioT ce
yrotpebyBa co amBepOHjanu Kako mTo ce: Kurré, téré jetén, wiu ro moBTOpyBaMe IiIarosor.
Hanp. a) anb.: Ai punoi téré jetén dhe kurré nuk u lodh. - awnen.: He worked all his life and never got tired
Co ansepOujanure Kako ImTo ce: SOt, Sivjet, kété javé, kétu, atje, uTH. mTO TO BKIydyBa U MOMEHTOT Ha
300pyBambETO, A0PUCTOT MOJKE J1a ce yrnoTpedyBa M TOrall Kora FOBOPHUTENIOT I'O HarjiacyBa caMmo 3aBpIIETOKOT
Ha JIejCTBOTO, O€3 J1a o MOBP3yBa CO MOMEHTOT Ha 300pyBamETo.
(ASHRPSH, 1976: 267)
Hanp. anb.: Po si mé gjete kétu? - anen.:How did you find me here?

3. 3AKJIYUYOK

VYcBOjyBambeT0 Ha MHHATOTO BpEeME 3a CBPIICHH JICjCTBA BO OJPE/ICHO BpEMe, Of CTpaHa Ha anbaHCKUTE
TOBOPHTEINU IITO TO M3y4yBaaT aHTJMCKHAOT KAaKO CTPAHCKH ja3WK MpPETCTaByBa TOJIEM HAMOp 3aToa IITO BO
aHTIIICKUOT TTOCTOM caMo exHa (opma Koja ce ynorpeOyBa U 3a 3aBPIICHHU [I€jCTBAa U 32 IOBTOPJIMBH JICjCTBA
BO MHMHATOTO, KaKo IITO € MHHATO mpocto Bpeme (Past Simple). Bo anbaHCKHOT ja3uk € MHOTY IMOJIECHO 3aT0a
1ITO ¥Ma JBe (POPMHU 3a CEKOe NICjCTBO KaKO IITO € aopucToT U uMmrepdekror. OBa A0BEAyBa M O TCUIKOTHH
Ipu MpaKTU4YHaTa MpuMEHa BO JaJ€H MOMCHT HJIM KOHKPETHU CUTYalluH Ha OBUEC I'JIaroJICKHU (bOpMI/I

OBaa cryaja uMma 3a men ga ro 30oratd (JOHAOT Ha CTYAMUTE OKOJIY EKCIUIMIUTHUTE BPEAHOCTH Ha
anOaHCKHOT a0PHCT, JIa MOMOTHE OBHE BPEAHOCTH Ja OHIAT TOYHH BO OJHOC HAa JOCTABEHHTE WH(OpMAIHH,
KaKo u HpOHaOf‘aH)e Ha COOABETCH HA4YWH Ha yHOTpe6a Ha aOpuCTOT U HEroBUTEC NPEBOJHHU CKBUBAJICHTH BO
AHIIICKUOT ja3UK, BO PEATHHOT U NPAKTUYHUOT ja3HK, JANEKY OJf TCOPETCKUTE COrNIeyBarba, HO BO KOPUCT Ha
HATaMOIITHO 300TaTyBamke Ha ja3UKOT M HETOBUTE yIIOTpeOeHU PopMu.

KPATEHKMU:
Kparenka 3Haueme
ASHRPSH Akademia e shkencave e RP té Shqipérisé - Instituti i gjuhésisé dhe i letérsisé
KG Kroniké né gur
LFM Lulet e ftohta t€ marsit
OMS The Old Man and the Sea
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